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Past-Jt™ brand fax transmittal mema 7671 W
* CH SO T ROGAN
Co.

o,
To TLC clinical Pls, Ware/Tay, Jones Tapt, Phone 2
Re NIEHS IRB Eax ¥ Fax# T

Date  July 1, 1994
From Project office (Rogan)

We have provisional clearance from the NIEIS IRB. The provision is that the consent forms
be re-written. As a product of my negotiutions with them, I wrote a "core" set of docummts
They 'ag,reed that if this material was included in each of your documents, either verbatim or
“with minor changes in person, each site could add any malerial peculiar to thejr needs. ‘This
extra material could be substantive, such as the amount of time necessary to clean a house, or
issues surrounding relocation, or it could be technical, having to do with lay-out or heading
required by the specific lacal IRB.

My offer to each of you is this. Attached are the documcents cleared at NIEHS. (f you wish,
1 will work with the forms that I now have from each of you to incorporate the "core”
wording. I will FAX them 10 you, and, if you approve, submit them here. If you want to do
the revision, 1 will be happy to work with you, or you can simply scnd it to me, with any
explanation you think necessary, and I will resubmit your revision in the form that you wish.
No matter the process, the NTEHS IRB must approve the documents before they are used.

I am enelosing my submission cover memos, 5o you know what went on between me and
them. I also enclose the provisional clearance from the Chair, NIEHS IRB. If you wish me
to revise, let me know INSTANTLY. If you are going to revise, { need the documents as
soont as you can get them to me,

{ l_mvc your documents and, of course, my documents on disk, I you wish, I will e-mail
mine 10 you, or [ will send you a disk express mail with my documents in WordPerfect.

The Spanish version had some translation problems, according to the Spanish speaker on the
NIEHS IRB. 1 think we need to get the English version first, and then get a good translation.
I cannot offer the service of translation, but the Spanish spcakcr on the NIEIIS IRB wants to
see the revision and would be wﬂlmg to offer comments.
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